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Stockholm den 9 december 1939 . 

'1r oder , 
Jag hoppas Du fått mitt telegram: 11 Alla hjärtligt 

villkomna 11 • Vi vänta nu på besked , när och hur barnen korw.a . Både min 
hustru och jag liro mer än mycket angelägna att på något sätt kunna vara 
till nytta . Skulle barnen komma till någon annan hamn än Stocv..holm re -
ser antinr,en min hustru eller jaG dit för att hämta dem . 

Så snart vi blivit närmare orienterade skola vi söka 
ordna för skolgång i Stockholm. Det är mycket möjligt att någon verkligt 
finsk undervisning s& smaningom kan ordnaso 

Du känner jumin hustru seran gammalt . Henne tehövcr 
jag all ts:'.' .. inte presentera . Kanske intresserar det emellertid Din fru 
och barnen att höra att j ab i ett tidigare äktenskap har tre barn. l' .• onika 
18 ar , Lagnus i-6 år och Ann-!farie 13 år . ··ven de längta liksom min 
hustru och jau efter de finska gästerna . Llina bägge yngsta barn gå i 
en internatskola strax nor r om Stockholm, Honika bor hos sin mormor 
htlr i Stockholm (Du kanske minns att jag förlorade min första hustru 
under ganska tragiska förhållanden) . Kontakten mellan Erna , mi 6 och 
barnens morföräldrar är emellertid mycket god . l'T;:orföräldrarna (Tic;er-
skiöld) är förmöget folk och har bl . a . en liten lant[·ård i Söderman-
land.i närheten av Flen , en station ., där Du måne;a gånuer stannat ett 
ögonblick under tågresa från Stockholm söderut . 0m det skulle 1,li så 
olyckligt att också Stockholm behöver evakueras, komrier inte blott 
gubben och gum:man Tic.;erskiöld , utan också n"'rna , vara barn och våra 
finska gästcr att kunna beredas en fristad på detta lillc. lantställe . 
D t är go tt om utrymme och avlägset från möjliga orosh~rdar . 

Både -~rna , barnen och jag Uingta eftor vA.ra finska 
gäster . Jag ber Dir: och Din fru vara övertygade om att vi skola göra 
vårt allra bästa för att de skola få det så hyggligt sor:1 möj ligt . 
et ö.r Du som gör Q.§._.§ en tjtinst, orn Du låter oss hji:ilpa till på detta 

och eventuellt mer än gärna också på andra sätt . 
Beträffande Aili talade jag genast mcd Albin Johansson , 

som h~.lsade henne välkommen. Jag förraodar att Du 1· edan få tt det brev, 
sorn han vid vårt sar:1tal rcdan hade avsänt . Skulle det visa sig Himpligt 
för kontakten syskonen emcllan , så finns det måne-a fam:tljer boende i 
ntirheten av mig, som skullc vara förtjusta att få mottaga honI1c som 
gäst oc~ hjälpreda . :Jetta ~r ju emellertid detaljer, som kan ordnas 
senare enligt un~domarnas egna önskningar . 

:Jin till.:::ivnc 

å ~ 
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